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Üdvözöljük Üdvözöljük 
az Ön az Ön 
EloflexébenEloflexében
Köszönjük, hogy az Eloflexet választotta elektromos 
kerekesszékének. Örülünk, hogy az Eloflex mel-
lett döntött, hiszen küldetésünk a mindennapi élet 
egyszerűsítése és a mobilitási kihívásokkal küzdő 
emberek szabadságának növelése. Reméljük, hogy 
az Eloflex lehetővé teszi Önnek, hogy mindkét előnyt 
élvezze.

Az új elektromos kerekesszékének használata ki-
fizetődő élmény kell, hogy legyen. Ez a kézikönyv 
fontos információkat tartalmaz a biztonságról, a 
használatról és a karbantartásról. Erősen javasoljuk, 
hogy az Eloflex első használatba vétele előtt olvas-
sa át a teljes dokumentumot. Azt is tanácsos, hogy 
mielőtt más környezetbe merészkedne, gyakorolja 
az Eloflex működtetését egy csendes, nyitott és víz-
szintes helyen.

Azért vagyunk itt, hogy támogassuk Önt az Eloflex 
használatának megkezdésében. Ha bármilyen 
kérdése van, vagy segítségre van szüksége, kérjük, 
forduljon hozzánk bizalommal.

Sok szerencsét és nagy örömöt kívánunk az 
Eloflex készülékével.
Vezessen óvatosan!
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Osztályozás és rendeltetésszerű használat

Az Eloflex elektromos kerekesszékeket olyan emberek 
számára fejlesztették ki, akik nehezen vagy egyáltalán nem 
tudnak járni, de rendelkeznek a látásukkal, fizikai és szellemi 
képességükkel ahhoz, hogy egy elektromos kerekesszéket 
irányítsanak.

Az Eloflex elektromos kerekesszék kellően kompakt és 
rugalmas beltéri használatra, de kültéri használatra is 
alkalmas. A ”Műszaki adatok” című fejezet a dokumentum 
hátoldalán a sebességre, a fordulási sugárra, a 
hatótávolságra, a maximális emelőkapacitásra, a maximális 
felhasználói súlyra stb. vonatkozó információkat tartalmazza.

Az Eloflex az EN12184:2014 - B osztály (beltéri és kültéri 
használat) szerint tesztelt és jóváhagyott. Az Eloflex az ISO-
7176 és az IEC60601 szabványok szerint is jóváhagyott, 
az akkumulátorok pedig az UN38.3 szabvány szerint 
engedélyezettek.

Az Eloflex elektromos kerekesszékek megfelelnek az MDR 
2017/745 vonatkozó követelményeinek.

Az MDR 2017/745 19. cikkével, valamint II. és III. 
mellékletével összhangban kiadták az MDR 1. osztályú 
megfelelőségértékelést/CE-jelölést. A CE-jelölés érvényét 
veszti, ha olyan cserealkatrészeket vagy tartozékokat használ, 
amelyeket nem hagytak jóvá ehhez a termékhez.

Szükség van a  címre. 
Az Eloflex elektromos kerekesszék célja a sérülés vagy 
fogyatékosság kompenzálása, és az alábbi esetekben 
ajánlott:

- Ha a felhasználó nem tud járni, vagy nagyon korlátozottan 
képes járni, ami megnehezíti a saját otthonában való 
mozgást.
- Ha ki kell hagyni az otthont, hogy kimozduljon, vagy a 
mindennapi ügyek intézéséhez rendszeresen látogatott 
helyekre menjen.
- Ha a felhasználónak a mozgáskorlátozottsága miatt 
nehézséget okoz a munka vagy a tevékenységek elérése 
vagy elvégzése.
Az Eloflex elektromos kerekesszékek használata mind a 
beltéren, mind a szabadban ajánlott, ha a kézzel működtetett 
kerekesszékek használata a mozgáskorlátozottság miatt 
nem lehetséges, de az elektromos kerekesszékek megfelelő 
kezelése még lehetséges.

Tartozékok

A töltő, a fényvisszaverők és egy egyszerű szerszámokat 
tartalmazó táska az ülés alatti tárolótáskában található a 
szállításkor.

Hasznossági eszközök

Az Eloflex elektromos kerekesszéket csak akkor használja, ha 
az teljesen működőképes; ellenkező esetben saját magát és 
másokat is veszélynek teszi ki. Az alábbi lista nem tartalmaz 
minden lehetséges helyzetet, de leír bizonyos körülményeket, 
amelyek befolyásolhatják a motoros kerekesszék 
használhatóságát:

- Ne használja a motoros kerekesszéket, ha az 
akkumulátorok hibásak vagy deformáltak.
- Ne használja a motoros kerekesszéket, ha a motor 
rángatózik vagy rendellenes hangokat ad ki.
- Ne használja a motoros kerekesszéket, ha a fékfunkció 
hibásnak tűnik.
- Ha a gumiabroncsok elhasználódtak, forduljon az 
ügyfélszolgálati központhoz vagy a kereskedőhöz.
- Ha a biztonsági öv, a kartámasz, az ülés, a háttámla, 
a joystick vagy a szék egyéb részeinek sérülését észleli, 
forduljon segítségnyújtó központjához vagy kereskedőjéhez.
- Ha bármilyen sérülést észlel az elektromos rendszerben 
(kábelek, akkumulátorok, töltők stb.), forduljon assistance 
központjához vagy kereskedőjéhez.

Gyártói garancia

Az Eloflex garanciája kiterjed a törött alkatrészek cseréjére, 
feltéve, hogy a sérülést nem a felhasználó okozta. A garancia 
nem terjed ki a külső körülményekből, például lopásból, 
visszaélésből, helytelen használatból, villámcsapásból vagy 
módosításból eredő károkra.

Élettartam

Az Eloflex becsült élettartama 5 év. A termék élettartamát 
azonban nagyban befolyásolja a használat és a karbantartás 
módja. Az Eloflex sokkal hosszabb élettartamú lehet, 
ha jól gondozzák és a jelen dokumentumban megadott 
információknak megfelelően használják.

Biztonsági előírások és kockázatok

A FELHASZNÁLÓNAK AZ ELOFLEX KEREKESSZÉK 
HASZNÁLATA ELŐTT EL KELL OLVASNIA A JELEN 
DOKUMENTUMBAN TALÁLHATÓ BIZTONSÁGI ÉS 
VEZETÉSI UTASÍTÁSOKAT.

Rendeltetésszerű használat
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Kibontás és összehajtás

Anti-tip eszköz

Kihajtogatás

Lépés 1

Helyezze az összehajtogatott széket 
a földre a jobb oldali képen látható 
módon. Nyissa ki a háttámla hátoldalán 
található szállítási zárat. Fogja meg 
a háttámlát, és húzza felfelé a szék 
kinyitásához. A másik kezével nyomja 
lefelé az ülést, amíg egy egyértelmű 
„kattanást” nem hall, ami azt jelzi, hogy 
a biztonsági zár be van kapcsolva.

Összecsukható

Lépés 1

Nyomja meg a piros gombot a fő retes-
zelő retesz kioldásához a képen látható 
módon.

Lépés 2

Tegye egyik kezét az üléspárna elejére. 
A másik kezével fogja meg a háttámla 
felső részét, és hajtsa előre. Nyomja 
össze a széket a képen látható módon. 

Csípőpontok! Legyen óvatos a hajto-
gatáskor.

Lépés 2

Fontos! Győződjön meg róla, hogy a 
reteszelő retesz teljesen zárva van, 
hogy a széket kibontott helyzetben 
rögzítse.

Csúsztassa el a piros gombot, és 
hajtsa felfelé a csúszásgátlót, hogy 
visszahúzza azt. A felborulásgátlót 
nem kell beállítani, de egyes 
modelleknél a szállításhoz be 
lehet húzni. A kerekesszéket nem 
szabad a felborulásgátló aktív 
állapotában használni, mivel ez súlyos 
sérülésveszélyt jelent. Minden használat 
előtt ellenőrizze azt.

Használat előtt 
ellenőrizze a zárat.

Sérülésveszély!
Mindig győződjön 
meg arról, hogy 

a billenésgátló aktív.

Lépés 3

A praktikus szállítási zár bekapcsolható, 
hogy a kerekesszéket összecsukott 
helyzetben tartsa. Forgassa el a szállítá-
si zárat, amíg a szemben lévő rudat 
rögzíti. 
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lámpa jelzi. A piros fény azt jelenti, hogy 
a töltés folyamatban van.
Körülbelül három óra elteltével az 
akkumulátorok 90 százalékban 
feltöltődtek, és a szék használható.

Körülbelül 5-8 óra elteltével a töltő 
lámpája zöldre vált, ami azt jelzi, hogy 
az akkumulátorok teljesen feltöltődtek. 
Töltés közben a töltő felmelegszik, ami 
normális.

A töltés befejeztével mindig húzza ki 
a töltőt mind a konnektorból, mind 
a kerekesszékből. Soha ne töltse 
felügyelet nélkül. Az akkumulátorok 
0 fokig tölthetők. Alacsonyabb 
hőmérsékleten történő töltéskor 
előfordulhat, hogy az akkumulátorok 
nem töltődnek fel teljesen.

Ha az Eloflexet fagypont alatti 
hőmérsékleten használja, az 
befolyásolja a hatótávolságot. 

Például -10 fokon a hatótávolság akár 
50%-kal is csökkenhet.

Hosszú távú tárolás

Az akkumulátorok tartósan 
károsodhatnak, ha a feszültség 
túlságosan lecsökken.
Javasoljuk az akkumulátorok 
leválasztását a kisülés minimalizálása 
érdekében, és rendszeres (legalább 3 
havonta egyszeri) újratöltését.
Soha ne hagyja a töltőt állandóan 
csatlakoztatva.

Mielőtt elkezdené

Az Eloflexet a kézbesítéskor töltse fel.
Csak az Eloflex készülékhez mellékelt 
eredeti töltőt használja.
A töltő csak a joystickhoz 
csatlakoztatható, közvetlenül az 
akkumulátorokhoz nem.
Legalább 3 havonta töltse fel 
az akkumulátort, hogy elkerülje 
az akkumulátorok maradandó 
károsodását.

Hogyan kell tölteni

Törekedjen arra, hogy az Eloflexet 
minden egyes utazás után, vagy amikor 
a joystickon lévő akkumulátorjelző 
három vonalat csökken.
Kezdje az Eloflex kikapcsolásával (a 
joystick minden lámpájának ki kell 
aludnia).

Csatlakoztassa a töltőt a joystick elején 
lévő aljzathoz. Győződjön meg róla, 
hogy az érintkezők egyeznek.

Csatlakoztassa a töltő tápkábelét egy 
konnektorba. A töltést a töltőn lévő 

Az akkumulátorok rend-
szeres töltésének el-
mulasztása maradandó 
károsodást okozhat

Telepítse a joystickot

Lépés 1

Beszerelje a joystickot a gyorszárnak a 
karfára történő összeszerelésével úgy, 
hogy a retesz kifelé nézzen. Állítsa be 
az anyát úgy, hogy a retesz teljesen 
zárható legyen, de a joystickot mégis 
biztonságosan a helyén tartsa. A joys-
tick jobb vagy bal oldalra szerelhető.

Lépés 2

Kapcsolja össze a kábelcsatlakozókat, 
és óvatosan csavarja őket, amíg a 
csapok a lyukakba nem illeszkednek, 
és a két csatlakozó hornyai nem illesz-
kednek egymáshoz. Ezután csavarja 
biztonságosan a hüvelyeket mindkét 
csatlakozási pontra.

Kérjük, ügyeljen 
arra, hogy a csatla-
kozóban lévő csapok 
ne sérüljenek meg, 
illetve ne hajlítsák el.

Töltési utasítások
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A joystick használata

Be- és kikapcsolás

LCD

Multifunkciós gombok

Kürt

USB-csatlakozó

Sebességmérő: Megjeleníti az 
aktuális sebességet. 

Sebesség beállítása: Megmu-
tatja a megtett távolságot és az 
aktuális sebességet. 

Trip/ODO-mérő: A legutób-
bi bekapcsolás óta megtett 
távolságot (utazás) vagy a jármű 
teljes távolságát (ODO) mutatja. 

Az akkumulátor töltöttsé-
gi szintje: Az akkumulátorok 
maradék energiáját jelzi. Teljesen 
feltöltött állapotban minden sáv 
fehér színű. A feltöltés akkor 
ajánlott, ha már három sáv 
elhasználódott.

TIPP: Használja a joystick 
alatt található USB-cs-
atlakozót mobiltelefonja 
töltéséhez.

Sebesség csökkentése/növelése

Joystick

Be/kikapcsoló lámpa

Töltő 
bemenete

Fény

Joystick: A szék sebességét 
és irányát vezérli. 

Be- és kikapcsolás: Nyom-
ja meg az Eloflex be- vagy 
kikapcsolásához. 

Kürt: Nyomja meg a figy-
elemfelhívó hangjelzéshez.

Növelje a sebességet: Nyom-
ja meg, hogy a szék gyorsabban 
menjen. 

Sebesség csökkentése: 
Nyomja meg, hogy a szék las-
sabban menjen. 

Fény be/ki kapcsolása: 
Nyomja meg a lámpa be- vagy 
kikapcsolásához.
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Language
Speed unit
Volume

Return Enter

Function list

1

2

3

MANUAL
POWER

További funkciók
Beállítások módosítása 
Módosíthatja a szék beállításait, beleértve a nyelvet, a kürt 
hangerejét és a mértékegységeket. 

1. A beállítások eléréséhez nyomja meg a jobb oldali multi-
funkciós gombot. Ekkor megjelenik a lehetőségek listája.

2. A gyorsgombokkal görgessen felfelé és lefelé az opciók 
listáján. 

3. Válasszon ki egy funkciót a jobb oldali többfunkciós gomb 
megnyomásával (Enter), vagy lépjen vissza egy lépést a bal 
oldali többfunkciós gomb megnyomásával (Return).

Ne nyomja a piros 
karokat a lábával, 
csak a kezét has-
ználja.

Kapcsolja ki a kerekesszéket a joys-
tickkal. Ezután nyomja meg a motoro-
kon lévő piros karokat (lásd a képet) 
a mágneses fékek kikapcsolásához. 
Ebben a helyzetben a széket kézzel 
lehet gurítani. 

Megjegyzés! Ha a felhasználó 
segítség nélkül használja a széket, a 
szék mágneses reteszelésének mindig 
be kell lennie kapcsolva.

Zár / gyermekbiztonság
Az Eloflex elektronikusan lezárható a fel 
és le nyilak egyidejű, 3 másodpercig 
tartó nyomva tartásával. A kijelző tetején 
egy kis szimbólum jelzi, hogy a zár ak-
tiválva van. (A joysticknak be kell lennie 
kapcsolva a lezáráshoz/feloldáshoz).

USB töltőport
Az USB-porton keresztül mobiltele-
fonok, iPadek és más hordozható 
eszközök tölthetők. 5V-os áramot 
szolgáltat, a csatlakoztatott eszköz által 
meghatározott töltési árammal, maxi-

mum 2,1A-ig.

Figyelmeztetések
A kijelző képes hibakódok megje-
lenítésére a hibák jelzésére. Az 1-es 
és 2-es hibakódok azt jelzik, hogy a 
mágneses fékek aktívak.

Távvezérlés alkalmazáson ke-
resztül
Az Eloflex kerekesszék egy alkalmazá-
son keresztül is vezérelhető. Használja 
az alábbi QR-kódokat a letöltéshez. 
Szükség esetén forduljon a márkake-

Kézi vezetés

reskedőhöz a részletes utasításokért. 
MEGJEGYZÉS: Az alkalmazásvezérlés 
nem használható segédvezérlő esz-
közként (pl. amikor egy személy ül a 
székben).
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Lábtartó

A lábtartó beállítása
A lábtartó függőlegesen és vízszintesen 
is állítható fix pozícióban. Lazítsa meg a 
csavart, mozgassa a lábtartót a kívánt 
pozícióba, majd óvatosan húzza meg 
a csavart, ügyelve arra, hogy az egy 
vonalban legyen a menetes furattal. 
Húzza meg a csavart. 

Ha a lábtartó nem marad a felemelt 
helyzetben, a rögzítőcsavarok meg-
húzásával beállíthatja a lábtartó tehetet-
lenségét.

A könnyebb be- és kiszállás érdekében a lábtartó fel- és behajtható az alábbi ábrán látható módon.

Háttámla

A háttámla beállítása
Állítsa be a háttámla dőlésszögét az oldalsó karok le-
nyomásával, és állítsa a háttámlát olyan szögben, amely 
kényelmesnek tűnik. Ezután engedje el a karokat a pozíció 
rögzítéséhez. 8-30 fokos dőlésszög között választhat.
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• A szék felemeléséhez ajánlatos először laposra hajtogatni, 
majd felemelni függőleges helyzetbe, mielőtt végül felemelné.
• Az összehajtogatott széket az autó csomagtartójába lehet 
tenni, vagy a szekrénybe lehet állítani.
• Szállításkor hajtsa le vagy vegye ki a joystickot.
• Ha a széket egy ideig nem kívánja használni, 
gondoskodjon a megfelelő tárolásáról és az akkumulátorok 
rendszeres feltöltéséről a ”Hogyan kell tölteni” című fejezet 
szerint. Ellenkező esetben a szék használhatatlanná válhat.
• A széket fagymentes, száraz és szellőztetett helyen, zárt 
térben kell tárolni. Tárolási hőmérséklet 0-30 fok.
• A párnahuzatok levehetők és 40°C-on moshatók.

• Busszal vagy mozgássérült-szállítóval történő szállítás 
esetén az Eloflexet az alul látható képeken látható rögzítési 
pontokhoz kell rögzíteni. Megjegyzés! Az Eloflex nem 
tesztelt és nem engedélyezett autósülésként. Ezért 
nem szabad az Eloflexben ülni az autós szállítás során.
• Repülővel történő szállítás esetén kérjük, hogy a foglalás 
és a bejelentkezés előtt egyeztessen a légitársasággal. Az 
Eloflex az IATA ajánlását követi.

Emelje fel a kartámaszokat

Szállítás és tárolás

A kartámasz felemeléséhez egyszerűen 
nyomja meg a kartámasz alatti kis piros 
kioldókart. A kartámasz automatikusan 
visszazáródik, amikor lehajtja.
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Vezetés

Biztonsági utasítások vezetés közben

Olvassa el
A felhasználónak az Eloflex elektromos kerekesszék használata előtt el kell 
olvasnia ezeket a biztonsági és vezetési utasításokat.

Gyakorolja a
A gyakorlat teszi a mestert. Gyakorolja az Eloflex vezetését egy 
asszisztenssel együtt úgy, hogy egy nyitott felületen, lehetőleg a szabadban 
kezdi, mielőtt a kerekesszéket más emberek között, üzletekben, éttermekben 
stb. használná. Haladjon előre a joystick lassú előre mozgatásával. Álljon 
meg a joystick elengedésével.

Visszafordítás
Tolasson vissza a joystick lassú visszafelé mozgatásával. Megálláshoz 
engedje el a joystickot. Ne feledje, hogy a tolatás megkezdése előtt mindig 
nézzen hátrafelé, hogy megbizonyosodjon arról, hogy nincs útban egy 
személy vagy tárgy.

Pörgés
Forogjon a joystick óvatos oldalirányú mozgatásával. Vigyázzon, hogy pörgés 
közben semmi ne legyen az oldal útjában.

Fordulás
Forduljon meg vezetés közben a joystick óvatos oldalirányú mozgatásával 
abba az irányba, amerre fordulni szeretne. Forduláskor mindig csökkentse a 
sebességet.

Akadály
Gyakorold az akadályok kikerülését és áthaladását. Mozgassa a joystickot 
oldalirányban, miközben előrefelé haladva kikerüli az akadályokat. Ne felejtse 
el csökkenteni a sebességet, amikor akadályokhoz közeledik.

Gyors vezetés
Gyors vezetés: Nyomja a joystickot előre állásban, ha gyorsan szeretne 
vezetni. Ne felejtse el visszahúzni a joystickot és csökkenteni a sebességet, 
amint bizonytalannak érzi magát, függetlenül attól, hogy 
kanyarodik vagy akadályhoz közelít

Akadályokon való áthaladás
Hajtson lassan az akadályhoz, és győződjön meg arról, hogy az első kerekek 
a haladási irányban vannak. Ezután lassan mozdítsa előre a joystickot, 
miközben hátrahajolva áthajt az akadályon Az Eloflexet legfeljebb 6 cm-es 
akadályokra tesztelték és hagyták jóvá.

Lejtős felületek
Ferde felület esetén próbáljon meg egyenesen felfelé vagy lefelé haladni. 
Hajoljon kissé előre, amikor felfelé hajt, és hátra, amikor lefelé, hogy a 
súlypontot megtartsa. Lehetőség szerint kerülje az oldalirányú vezetést, és az 
esetleges oldalirányú lejtést az ellenkező irányba való dőléssel kompenzálja. 
Lejtőn mindig lassan vezessen, és vegye figyelembe, hogy a féktávolság 
jelentősen nagyobb lehet, mint sík terepen. A kerekesszékek megengedett 
legnagyobb lejtésszöge 9 fok. Még ha az Ön Eloflexe képes is erre, kerülje 
az előírt vizsgálati szögnél nagyobb lejtőn való közlekedést, mert felborulás 
esetén fennáll a súlyos sérülések veszélye.

Felvonók
Ne felejtse el ellenőrizni a liftajtó szélességét és azt, hogy az ajtó milyen 
gyorsan záródik, mielőtt beszáll a liftbe. Ne feledje, hogy ha a lift nem elég 
széles ahhoz, hogy meg tudjon fordulni, akkor előfordulhat, hogy tolatnia kell 
a felvonóból.

Közúton való közlekedés
Elsősorban járdákon, gyalog- és kerékpárutakon, végső soron pedig 
forgalmas utakon közlekedjen az Eloflex-szel. 

Keresztezze az úttestet
Ha lehetséges, mindig a gyalogos-átkelőhelyet válassza az úttesten 
való átkeléshez. Figyeljen a keresztező autókra. Használja az útburkolat 
lekerekített részét, ha van rá lehetőség. Kerülje a 6 cm-nél magasabb 
járdaszegélyeket.

Gumiabroncsok
Ha a kerekesszék levegővel töltött gumiabroncsokkal van felszerelve, 
rendszeresen ellenőrizze a 2,5 bar nyomást. Kilyukadás esetén tartózkodjon 
a további vezetéstől, és a javítás érdekében forduljon viszonteladójához vagy 
megfelelő javítóműhelyhez.

A kerekesszék felborulásával súlyos sérülések veszélye áll fenn.
• Csak olyan emelkedőkön közlekedjen, amelyek nem haladják meg a 
megadott maximális szöget
• Mindig használjon billenésgátlót, amikor az Eloflex-szel közlekedik
• Lejtőn lefelé mindig alacsonyabb sebességgel kell vezetni
• Kerülje az olyan területeket, ahol fennáll a jeges vagy csúszós felület 
veszélye
• Soha ne próbáljon meg lépcsőn fel- vagy lefelé közlekedni elektromos 
kerekesszékkel
• Soha ne hajtson át az ajánlott maximális magasságnál magasabb 
akadályokon.
• Kerülje a gyors mozdulatokat a joystickkal és a hirtelen haladási 
irányváltoztatásokat vezetés közben

Elakadás veszélye távoli helyeken.
• Egy erősen mozgáskorlátozott felhasználó ne vezessen egyedül 
hosszabb távokat a szabadban

Sérülésveszély, ha vezetés közben az egyik láb lecsúszik a 
lábtartóról és a motoros kerekesszék alá esik.
• Vezetés közben mindig helyezze a lábát a lábtartó közepére

Sérülésveszély, ha más tárgyakkal ütközik.
• A szűk átjárókon a legkisebb sebességgel és a legnagyobb figyelemmel 
vezessen át
• Fokozottan figyeljen, amikor asztalok közelébe közelít vagy asztalok 
mellett vezet, mert az asztallap és a joystick és/vagy a kartámasz között 
fennáll a becsípődés veszélye.

Fennáll a kerekesszék felborulásának veszélye, ha a 
felborulásgátló eszközöket eltávolítják, megsérülnek vagy a 
szabványos rögzítéstől eltérő pozícióban szerelik fel.
• A billenésgátlót mindig fel kell szerelni, amikor a kerekesszéket használják.
• A billenésgátlók csak szilárd felületen működnek. Puha felületen, például 
gyepen és havon a borulásgátló berendezés elveszítheti a hatását. Ezért 
vezessen 
• rendkívül óvatosan a puha felületeken.

Felfüggesztés
Ez a kerekesszék mind a négy keréken rugós felfüggesztéssel van 
felszerelve. Ez kiváló menetkomfortot biztosít, valamint javítja az 
akadályokon, kisebb járdaszegélyeken stb. való zökkenőmentes 
áthaladás képességét.A rugók előfeszítettek, és nem kell őket 
beállítani.
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Általános biztonsági utasítások

Biztonság
Vasúti síneken való átkelés
A vasúti síneken mindig egyenesen szemből kell átkelni, soha ne ferdén, 
oldalról. Soha ne keljen át egyedül a vasúti síneken, mindig legyen Önnel 
valaki, aki segíthet Önnek.

Éles szélek
Legyen óvatos, ha meredek lejtőkön közlekedik, mert a szék könnyen 
eltörhet. Az Eloflex legfeljebb 9 fokos lejtőre van tesztelve és jóváhagyva. 
Mindig legyen Önnel valaki, aki tud segíteni.

Magas élek
Legyen óvatos, amikor felfelé vagy élekre hajt, vagy ki. Az Eloflex legfeljebb 
6 cm-es élekre van tesztelve és jóváhagyva. Mindig legyen Önnel valaki, aki 
tud segíteni.

Áthelyezés
Javasoljuk, hogy mindig legyen Ön mellett valaki, aki tud segíteni az Eloflexre 
való fel- és leszállásnál. A mozgás megkezdése előtt mindig kapcsolja ki 
a készüléket. Mozgás előtt mindig emelje fel a kar- és lábtámaszt, hogy 
megkönnyítse a székbe való be- és kiszállást.

Ne javítson egyedül
Soha ne próbálja meg saját maga megjavítani az elromlott elektromos 
kerekesszéket. Ha megpróbálja saját maga megjavítani a széket, a garancia 
nem érvényes. Mindig forduljon az Eloflexhez vagy a széket értékesítő/felíró 
üzlethez vagy asszisztens központhoz. Soha ne módosítsa saját maga a 
motoros kerekesszéket.

Nincs játék
Soha ne engedje, hogy olyan gyermekek, akik általában nem használnak 
elektromos kerekesszéket, ráüljenek az Eloflexre vagy használják azt.

Tisztítás
Soha ne tisztítsa az Eloflexet folyó vízzel. Csak nedves ruhával törölje át. Ha 
az Eloflex lassan hajtódik össze és össze, olajjal vagy szilikon spray-vel kenje 
be az ízületeket.

Óvakodjon a hőtől
Soha ne hagyja az Eloflexet közvetlen napfényben, hőforrás vagy nyílt 
tűz közelében. Az elemek megsérülhetnek, és egyes felületek annyira 
felforrósodhatnak, hogy fennáll a sérülés veszélye. Az Eloflexet -10 foktól 
+45 fokig használhatja. Alacsony hőmérsékleten a vezetési hatótávolság 
csökken. A kerekesszék az EN 12184 szabvány szerint gyújtásbiztos.

Tárolás
Tartsa az Eloflexet gyermekek elől elzárva, amikor nem használja. A széket 
fagymentes, száraz és szellőztetett helyen, zárt térben kell tárolni. Tárolási 
hőmérséklet 0-30 fok.

A töltő
A töltőt soha nem szabad letakarni, amikor az Eloflex töltésére használják. A 
töltő felforrósodik, és fennáll a baleset vagy sérülés veszélye.

Akkumulátorok
Soha ne tárolja az akkumulátorokat közvetlen napfényben vagy olyan helyen, 
ahol a hőmérséklet nulla fok alá csökkenhet. Az akkumulátorokat száraz és 
szellőző helyen kell tárolni. Megsemmisítés esetén az akkumulátorokat újra 
kell hasznosítani
a nemzeti/helyi előírásoknak megfelelően. Kérjük, vegye figyelembe, 
hogy mint minden akkumulátoros termék esetében, a hatótávolság idővel 
csökken, beleértve a garanciaidő és a termék élettartamát is.

Használat
Az Eloflex elektromos kerekesszéket úgy tervezték, hogy különböző 
igényeket elégítsen ki. A felhasználó számára való alkalmasságára vonatkozó 
döntést a koordinátor vagy viszonteladó és a felhasználó közösen hozza 
meg. Az Eloflex nem vállal felelősséget azért, ha a motoros kerekesszék nem 
megfelelően igazodik a felhasználó igényeihez.

Módosítások
Az Eloflexet elsősorban alapkonfigurációban kell használni. Bármilyen 
módosítást vagy beállítást csak az Ön által megbízott szervizközpont vagy 
az Eloflex végezhet. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a használati utasításnak 
nem megfelelő módosítások vagy a nem megfelelő karbantartás miatt 
bekövetkezett károk vagy meghibásodások nem tartoznak a garancia hatálya 
alá.

Személyi sérülés veszélye áll fenn, ha a kerekesszéket a jelen 
dokumentumban leírtaktól eltérő célokra használják.
• A motoros kerekesszéket csak a jelen kézikönyvben található 
utasításoknak megfelelően használja (lásd fentebb, ”Típusbesorolás és 
rendeltetésszerű használat” fejezet).
• Soha ne használja (ne üljön bele) a kerekesszéket, miközben azt egy 
másik járműben személygépkocsiban/buszban szállítják.

Személyi sérülés veszélye áll fenn, ha a motoros kerekesszéket 
csökkentett vezetési képességgel használják.
• Ne használja a kerekesszéket, ha vezetési képességei például betegség, 
gyógyszeres kezelés vagy alkohol miatt csökkentek.

Sérülésveszély áll fenn, ha a motoros kerekesszéket akaratlanul 
elmozdítják.
• Kapcsolja ki a kerekesszéket a beszállás és kiszállás előtt, vagy ha fennáll 
a veszélye annak, hogy Ön, egy másik személy vagy egy tárgy érintkezhet a 
joystickkel.
• Ha a motorok ki vannak kapcsolva, a fékek nem működnek. Ezért a 
kerekesszéket csak sík terepen szabad tolni, lejtőn soha. Soha ne hagyja a 
kerekesszéket kikapcsolt motorokkal lejtőn vagy lejtő közelében.

Személyi sérülés veszélye áll fenn, ha a motoros kerekesszéket 
menet közben kikapcsolják, például a be/kikapcsoló gombbal vagy 
a kábel letépésével, mivel az egy kemény rántással megáll.
• Vészfékezéskor engedje el a joystickot. Ekkor a kerekesszék 
automatikusan megáll.

A kerekesszékből való leesés miatt fennáll a sérülés veszélye
• Ne mozogjon előre, ne hajoljon előre a térdei között, és ne hajoljon a 
kerekesszék pereme fölé, például tárgyak eléréséhez.
• Javasoljuk, hogy mindig használja a biztonsági övet, és minden utazás 
előtt állítsa be újra.
• Az ülések/járművek közötti átszálláskor a lehető legközelebb vezessen 
az új pozícióhoz, hogy a lehető legkisebb legyen a rés és a kerekesszék 
felborulásának kockázata.

A megengedett maximális terhelés túllépése esetén fennáll a 
személyi sérülés veszélye.
• Tartsa be a maximálisan megengedett terhelést (lásd a ”Műszaki adatok” 
fejezetet a dokumentum hátulján).
• A motoros kerekesszéket csak egy személy használhatja. Soha ne 
használja a kerekesszéket egyszerre több személy szállítására.

Személyi sérülés és a kerekesszék károsodásának veszélye áll 
fenn, ha a motoros kerekesszék használatakor az összecsukható 
zár nem megfelelően rögzítve oldódik ki.
• Ha a motoros kerekesszék reteszelése nem kattant be megfelelően, a 
szék használat közben hirtelen összecsukódhat, ami a kerekesszékből való 
kiesést okozhatja.
• A motoros kerekesszék használata előtt mindig győződjön meg arról, 
hogy a reteszelőhorog megfelelő helyzetben van.
• A kerekesszék összecsukása során fennáll a személyi sérülés és az 
összenyomódás veszélye.
• A motoros kerekesszéket mindig a használati utasításban leírtak szerint 
hajtsa össze és emelje fel.
• Ügyeljen arra, hogy össze- és széthajtáskor semmi vagy senki ne 
szoruljon be.

Személyi sérülés és a kerekesszék károsodásának veszélye áll 
fenn, ha a kerekesszéket nedves helyen használja.
• A motoros kerekesszéket nem szabad használni hőségben.
• A motoros kerekesszéket nem szabad fürdés közben használni. 
• Kerülje a hosszabb ideig tartó esős időben történő vezetést.

EMC
• Fennáll annak a veszélye, hogy a kerekesszék elektromágneses mezők 
miatt zavarja a berendezéseket, vagy azok megzavarhatják azokat. Ez 
hatással lehet a kerekesszék vezérlésére.
• Ez a készülék Bluetooth adóval van felszerelve. További információkért 
forduljon a viszonteladójához.
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tartalmaz, és az Eloflex írásos engedélye nélkül sem részben, 
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jogát.

Kapcsolatfelvétel az Eloflex-szel 
Ha bármilyen kérdése van, segítségre van szüksége, vagy 
információra van szüksége a termékvisszahívásokkal vagy 
biztonsági közleményekkel kapcsolatban, kérjük, forduljon 
a segítő központjához vagy a helyi márkakereskedőhöz. 
Szükség esetén a termék sorozatszámát az alváz alján talál-
ható matricán találja.

Nettó súly 29 kg elemek nélkül

Teljes súly 32,5 kg elemekkel együtt

Sebesség 6,5 km/h

Távolság 30 km*

Időtartam 5 óra töltésenként

Motor 2 x kefe nélküli, nagy teljesítményű motor

Motor hatása 2 x 250 Watt

Akkumulátor 2 x Litium ION 10 AH / 24 V (240 Wh) (+1 extra slot)

Akkumulátor súlya 1,8 kg

Töltési idő 3 óra

Fordulási sugár 88 cm

Max. dőlésszög 9 fok statikus, 6 fok dinamikus

Kerekek elöl 8" (tömör), hátul 12" (levegő) (2,5 bar)

Ülésmagasság 55 cm

Ülés szélessége 43 cm

Ülésmélység 43-48 cm

Max. felhasználói súly 160 kg

Joystick Jobbra vagy balra szerelve

Párna Levehető, levehető fedél

Háttámla 8°- 30°

Méret 102,5 cm (magasság) x 62 cm (szélesség) x 108,5 cm (mélység)

Összehajtott méret 44 cm (magasság) x 62 cm (szélesség) x 89 (87**) cm (mélység)

Garancia 2 év

Max. akadály 5 cm

* Távolság optimális körülmények között, és befolyásolja a hőmérséklet, a vezetési stílus, a tengerszint feletti magasság, az akkumulátor állapota stb.
** Vádlitámasz eltávolítva

Eloflex
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